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论坛介绍
Forum Introduction ①

Sustainability Forum 20252025 可持续发展论坛



2025 可持续发展论坛由中国新加坡商会与上海市普陀区人民政府联合主办，是沪
新双方携手打造的年度旗舰平台。作为已连续三年在沪成功举办的高端盛会，论
坛依托国家级商会与地方政府的协作机制，联动“海聚英才”全球创新创业峰会“链
全球”主题活动，广泛汇聚政府、产业、学术与研究机构的领军人才与创新资源，
致力于构建可持续发展领域最具影响力的跨界合作与人才交流高地。

Jointly organized by the Singapore Chamber of Commerce in China 
(SingCham) and the People’s Government of Putuo District, Shanghai, the 
SingCham Sustainability Forum 2025 serves as the flagship annual platform 
for cooperation between Singapore and Shanghai. Now in its third successful 
edition, the Forum harnesses the strengths of a national-level chamber and 
a progressive local government to convene leaders and innovators from 
government, industry, academia, and research institutions. In alignment 
with the “Connect the Globe” theme of the Overseas Talent Innovation and 
Entrepreneurship Summit, the event aspires to become one of the region’s 
most influential cross-sector platforms for sustainability dialogue and talent 
exchange.

当前，全球正加速迈向绿色转型时代，科技创新、人才共育与跨国合作成为驱动
可持续发展的三大引擎。中国国务院总理李强在联合国大会上宣布在上海设立“全
球可持续发展中心”，标志着上海正加速成为中国乃至全球可持续发展的新枢纽。
而新加坡凭借其在绿色科技、城市治理与国际合作方面的领先经验，成为链接全
球可持续生态的重要节点。

As the world accelerates its transition toward a green economy, technology, 
talent, and international collaboration have emerged as the three core 
drivers of sustainable growth. Following Premier Li Qiang’s announcement 
at the United Nations General Assembly of the establishment of the Global 
Center for Sustainable Development in Shanghai, the city is positioning 
itself as a rising global hub for sustainability. Meanwhile, Singapore, with its 
proven leadership in green technology, urban governance, and international 
partnerships, continues to serve as a critical connector within the global 
sustainability ecosystem.
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2025 年，论坛以“链全球·汇英才·技赋能：共创可持续未来”为主题，旨在打
造开放融合的人才与创新生态，通过链接全球资源，协同科技赋能，共同推动绿
色经济发展与低碳转型。活动将重点探讨如何借助 AI、能源、金融与文化等多元
力量，促进全球资源对接、标准共建与人才能力提升，携手构建更加包容、创新
与可持续的未来。

Under the 2025 theme — “Connect the Globe · Converge Talent · 
Empower Technology: Building a Sustainable Future Together” the Forum is 
dedicated to cultivating an open and collaborative ecosystem for innovation 
and talent. It aims to mobilize global resources, accelerate technological 
empowerment, and drive the shift toward a green and low-carbon economy. 
Discussions will explore how diverse forces — including AI, energy, finance, 
and culture can jointly advance global cooperation, standard alignment, and 
capability-building to foster a more inclusive, innovative, and sustainable 
future.

本届论坛将通过主旨演讲、专题对话、合作签约、项目展示与资源对接等环节，
打造集思想交流、成果展示与跨界协作于一体的全链创新平台和人才赋能平台，
为推动区域乃至全球可持续发展提供转型新路径、人才新动能与合作新空间。

Featuring keynote addresses, thematic dialogues, partnership signings, 
project showcases, and networking sessions, the Forum will serve as a 
comprehensive platform for thought leadership, knowledge exchange, 
and cross-sector collaboration. It strives to unlock new pathways for 
transformation, new momentum through talent, and new opportunities 
for international cooperation — advancing sustainable progress across the 
region and beyond.

Sustainability Forum 20252025 可持续发展论坛
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充分发挥双向桥梁作用，在政策沟通、商业对接、文化融合、人才互通与资源整
合方面双向发力。通过旗舰项目、品牌活动及数字化平台，助力新加坡企业深耕
中国市场，同时支持中国企业携手新加坡各方资源，共拓东南亚更广阔的发展空间。

SingCham serves as a dynamic two-way bridge, deepening connectivity 
across policy dialogue, business collaboration, cultural exchange, talent 
mobility, and resource integration. Through flagship initiatives, signature 
events, and digital platforms, we empower Singapore enterprises to 
strengthen their foothold in China, while supporting Chinese enterprises in 
exploring opportunities with Singapore stakeholders to grow into the broader 
Southeast Asian region.

我们的使命 | MISSION

成为中新经贸合作的核心枢纽，推动创新、可持续与共赢发展。作为双向合作的
战略推动者、企业赋能平台与可持续生态的共建者，助力会员企业在新格局中实
现高质量发展。

To be the core hub of Singapore–China economic collaboration — a platform 
that drives innovation while enabling enterprises to pursue sustainable and 
shared prosperity. As a strategic catalyst and ecosystem builder, SingCham 
empowers its members to achieve high-quality growth in a new era of global 
cooperation.

我们的愿景 | VISION

中国新加坡商会
Singapore Chamber of Commerce and Industry in China (SingCham)

2025 可持续发展论坛 Sustainability Forum 2025
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总部设在北京，设有 8 个区域分会（北京、上海、四川、重庆、山东、江苏、广西、
广东），和 1 个商会新加坡枢纽，会员超过 1,300 家，覆盖受众超过 1,000 万。

Headquartered in Beijing, SingCham operates eight regional chapters - in 
Beijing, Shanghai, Sichuan, Chongqing, Shandong, Jiangsu, Guangxi, and 
Guangdong - along with one Singapore Hub. The Chamber represents over 
1,300 member companies and reaches an audience of more than 10 million 
across both countries.

商会布局覆盖环渤海、长三角、珠三角及成渝四大经济圈，通过新加坡枢纽，连
接全球资源与东盟市场。

SingCham’s network spans China’s three major economic zones: the 
Bohai Rim, Yangtze River Delta, and Pearl River Delta, while its Singapore Hub 
connects these regions to global resources and ASEAN markets.

我们的会员 | MEMBERSHIP

中国新加坡商会·新加坡枢纽（SingCham SGHub）是中国新加坡商会设立于新
加坡的双向合作平台，致力于助力新企深耕中国市场、支持中国企业结合新加坡
资源出海布局。通过专属对接、线上线下服务以及政策与文化交流，促进技术、
人才与资本的跨境协作，并推动青年与创新科技领域的合作交流，携手打造中新
共赢。

SingCham SGHub is SingCham’s bilateral collaboration platform based in 
Singapore, dedicated to supporting Singapore enterprises entering China and 
Chinese companies expanding overseas by leveraging Singapore’s networks 
and resources. Through tailored business matchmaking, hybrid services, 
and policy and cultural exchange, it promotes cross-border collaboration 
in technology, talent, and capital, while fostering youth engagement and 
innovation-driven partnerships to build a win-win ecosystem between 
Singapore and China.

中国新加坡商会·新加坡枢纽 | 
SingCham SGHUB

Sustainability Forum 20252025 可持续发展论坛
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上海·普陀
SHANGHAI·PUTUO

2025 可持续发展论坛 Sustainability Forum 2025

·上海中心城区
The Central Urban Area of Shanghai

·创新与机遇的汇流之处
The place where innovation and opportunities 
converge

·上海连接长三角的“西大堂”
The West Lobby connecting Shanghai with 
the Yangtze River Delta

·沿沪宁产业创新带的桥头堡和始发站 
The Bridgehead and Starting Station along 
the Shanghai - Nanjing Industrial Innovation Belt

·地处 G2 大动脉入城口
Located at the entrance of G2 Expressway 
into the city  



8

普陀区十大优势
TOP TEN ADVANTAGES OF PUTUO DISTRICT

2025 可持续发展论坛 Sustainability Forum 2025

·国家战略加持下的先发优势、区位优势、

   集聚优势
First mover adventage,location adventage and agglomeration 
adventage under the support of national strategy. 

·身处上海中心城区的土地资源优势、

   蓝绿生态优势、配套资源优势
The advantages in land resources, blue-green ecological 
environment, and supporting facilities enjoyed by being located in 
the central urban area of Shanghai.

·身处上海国际化大都市的人才优势、资金优势、

   市场优势、五个中心建设的优势
The advantages in talent, capital, market resources, and its 
construction of the “Five Centers” by being located in shanghai-an 
international metropolis.
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论坛议程
Forum Agenda ②

2025 可持续发展论坛 Sustainability Forum 2025
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10:20 - 10:30 启动仪式 Opening Ceremony

11:00 - 11:15 中场休息 Coffee Break

论坛议程
Forum Agenda

Time

08:45 - 09:30

10:00 - 10:05

10:30 - 11:00

11:15 - 11:30

09:30 - 10:00

嘉宾签到 Registration

共建合作新格局 Building New Synergies

10:12 - 10:20 共筑绿色未来 Together for a Greener Future

炉边对话 Fireside Chat

主旨演讲 Main Theme Keynote

携手共促绿色增长与创新
Collaborating for Green Growth and Innovation

新加坡永续发展与环境部长傅海燕女士主讲，携中国新加坡商会
会长王子元先生对谈，由 CNA 资深中国编辑及记者主持。

A high-level dialogue with Ms. Grace Fu, Minister for 
Sustainability and the Environment of Singapore, joined by Mr. 
Ong Tze Guan, Chairman of SingCham China, and moderated by 

CNA Senior China Editor and Senior Correspondent.

普陀区及中国新加坡商会双向入驻揭牌仪式 
Inauguration Ceremony of Putuo District & 

SingCham Collaboration

多维合作备忘录签署
Signing of Collaboration MOUs

绿色解决方案与标准共建平台发布
Green Solutions & 

Standards Platform Launch

超越边界：数学、人工智能与跨学科协同的力量
Beyond Boundaries: Mathematics, AI, 

and the Power of Interdisciplinary Collaboration
Luis Seco 教授（Prof. Luis Seco）

菲尔兹数学研究院可持续发展中心主任
Director, Centre for Sustainable Development, 

Fields Institute for Research in Mathematical Sciences

10:05 - 10:12 双枢纽同赋能 Empowering Through Dual Hubs 

开幕致辞 Opening Remarks

Programme Contents 

Sustainability Forum 20252025 可持续发展论坛
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Time

11:30 - 12:10

12:30 - 13:30

13:30 - 14:00

14:00 - 15:30

13:00 - 14:00

专题演讲 Thematic Keynotes

社交午宴 Networking Lunch

展台互动体验 Exhibition & Showcase

平行分论坛 Parallel Panel Discussions

创新项目路演 Innovation Pitch Session

Programme Contents 

14:00 - 14:05

14:05 - 14:10

15:15 - 15:30

14:10 - 15:15

主持人开场 |  Moderator Opening

政策与案例分享 | Case & Policy Sharing

总结发言与快问快答 | Q&A & Closing Remarks

圆桌讨论 | Roundtable Discussion

Sustainability Forum 2025

汇聚四位嘉宾，从人工智能、城市水务、可持续金融与绿色农业
四大领域分享洞见，共探可持续发展的多维路径。

This session brings together four speakers to share insights from 
AI, urban water, sustainable finance, and green agriculture - 

exploring diverse pathways to sustainability.

汇聚政府、企业与学界代表，促进深度交流。
A networking lunch connecting leaders from government, 

business, and academia.

呈现新能源、AI、绿色金融等领域的创新项目。
Live pitches highlighting breakthrough sustainability projects 

in energy, AI, and green finance.

展示中新企业及机构的可持续技术与创新成果。
Interactive showcase featuring sustainable technologies and 

collaborative innovations.

分论坛一：人工智能与科技｜ AI & Technology
分论坛二：能源与环境｜ Energy & Environment
分论坛三：经济与金融｜ Economic & Financial

分论坛四：社会与文化｜ Social & Culture

四大分论坛同步举行，聚焦跨界创新与合作实践：
Four panels held in parallel, 

each exploring a key sustainability domain:

分论坛议程｜ Rundown
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16:15 - 16:30 闭幕致辞 Closing Remarks

15:45 - 16:15 分论坛总结圆桌 
Pillar Dialogue: Integrating Insights

Time

15:30 - 15:45 中场休息 Coffee Break

Programme Contents 

Sustainability Forum 20252025 可持续发展论坛

短暂休息与嘉宾交流。
Short break and informal networking.

四个分论坛联合总结核心洞见，
探讨合作共赢的未来路径。

Joint roundtable summarizing insights from 
the four thematic panels and envisioning future collaboration.

中国新加坡商会上海分会会长曾广仁致闭幕词
及展望可持续合作未来

Closing remarks and outlook for continued sustainability 
partnership by William Chang, Chairman of SingCham Shanghai.
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嘉宾介绍
Guests Introduction ③

2025 可持续发展论坛 Sustainability Forum 2025
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Sustainability Forum 2025

傅海燕女士是永续发展与环境部部长。

傅海燕女士主修会计学 ( 荣誉 ) 学士学位毕业，随后在新加坡国立大学获得工商管理硕士学位。她职业生
涯的早期在私营部门度过，最后担任 PSA 东南亚和日本首席执行官，负责 PSA 在新加坡、泰国、文莱和日
本的港口业务的业绩。

傅女士于 2006 年 6 月当选为议员，代表裕廊选区裕华分区。她在 2011 年、2015 年和 2020 年的大选中成
功角逐并赢得了裕华选区的席位。

自 2006 年以来，傅女士曾在多个部门任职，包括国家发展部、教育部、信息通信与艺术部、环境与水资
源部以及外交部。

2015 年，傅女士被任命为文化、社区及青年部长，并担任议会领袖。2020 年 7 月，傅女士被任命为永续
发展与环境部部长。2024 年 1 月，傅女士同时承担起负责贸易关系的部长职责。

同年同月，她被选为新加坡国家奥林匹克理事会主席，并一直担任至今。

Ms Grace Fu is Minister for Sustainability and the Environment.

She graduated with a Bachelor of Accountancy (Honours), and subsequently obtained a Masters of 
Business Administration from the National University of Singapore. She spent the early part of her 
career in the private sector and last held the position of Chief Executive Officer, PSA Southeast Asia 
and Japan, where she was responsible for the business performance of PSA’s port terminals in 
Singapore, Thailand, Brunei and Japan.

Ms Fu was elected as a Member of Parliament in June 2006 for the Group Representation Constituency 
of Jurong, Yuhua Division. She contested and won her seat in the Yuhua Single Member Constituency 
in the 2011, 2015 and 2020 General Elections.

Since 2006, Ms Fu held appointments in various Ministries including National Development, 
Education, Information, Communications and the Arts, Environment and Water Resources, and 
Foreign Affairs.

In 2015, Ms Fu was appointed Minister for Culture, Community and Youth, and Leader of the House. In 
July 2020, Ms Fu was appointed Minister for Sustainability and the Environment. In January 2024, Ms 
Fu concurrently assumed the responsibility as Minister-in-charge of Trade Relations.

In the same month that year, she was elected as President of the Singapore National Olympic Council 
and continues to hold this position.

傅海燕
Ms Grace Fu

新加坡永续发展与环境部部长
新加坡贸易关系部部长
Minister for Sustainability and the Environment, Singapore
Minister for Trade Relations, Singapore.

2025 可持续发展论坛
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Ms April Oh joined Enterprise Singapore in 2007 and had completed stints in the Guangzhou and 
Shanghai Overseas Centres where she was posted since 2013. She is currently based in Shanghai 
to promote bilateral relations and support two way flow of business, investment and collaboration 
between Singapore and China. 

Ms Oh is also the Commercial Consul for the Consulate General of the Republic of Singapore in 
Singapore, and the Secretary General of the Singapore Shanghai Comprehensive Cooperation Council 
(SSCCC), Singapore Guangdong Collaboration Council (SGCC) and Singapore Jiangsu Cooperation 
Council (SJCC). The provincial business councils are bilateral platforms set up to promote and 
encourage business exchanges between Singapore and China’s Provinces.

Ms Oh graduated from Nanyang Technological University with Bachelor degree in Business 
Administration, and had working experience in both private and public sectors prior to joining 
Enterprise Singapore. 

胡丽燕 
April Oh 

新加坡企业发展局
Enterprise Singapore

中国区司长
Director
China Division

李明轩现任新加坡经济发展局（EDB）新加坡全球联系司（SGN）的副司长。SGN 热衷于建立联系和创造合
作机会。SGN 旨在通过与全球各地的家人和朋友建立有意义又持久的关系，不断拓展新加坡的海外联系网。

李明轩现任 SGN 产品与开发团队负责人，负责领导产品战略规划及技术方案实施，统筹团队进行系统开发
与数字化平台建设。在此之前，他曾担任过规划、行业发展和投资促进等多个职位，关注电子和半导体行业。
他还曾在法兰克福担任区域总监，负责德国、瑞典和芬兰区域三年。

李明轩毕业于新加坡国立大学计算机学院，获计算机硕士学位，并入选院长荣誉名单；本科就读于南洋理
工大学，获材料工程学士学位（一等荣誉）。

Lee Ming Xuan currently serve as the Deputy Director at the Singapore Economic Development Board 
(EDB), Singapore Global Network (SGN). SGN is dedicated to building connections and fostering 
collaboration opportunities. SGN seeks to build relationships with and engage both Singaporeans and 
non-Singaporeans interested in working or living in Singapore, no matter where they may be based.

He is currently in charge of SGN’s Product and Development Team, where he leads product strategy 
planning and technology implementation, overseeing the team’s system development and digital 
platform initiatives. Previously, he held various roles in planning, industry development, and 
investment promotion, with a focus on the electronics and semiconductor sectors. He also served as 
Regional Director in Frankfurt, where he was responsible for Germany, Sweden, and Finland for three 
years.

Lee Ming Xuan holds a Master of Computing from the National University of Singapore, where he 
graduated with Dean’s List, and a First Class Honours Bachelor’s degree in Materials Engineering 
from Nanyang Technological University.

李明轩
Ming Xuan Lee

新加坡经济发展局
新加坡全球联系司
Singapore Economic Development Board（EDB）
Singapore Global Network (SGN)

副司长
Deputy Director
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罗德杰先生目前担任新加坡驻上海总领事。在上海任职期间，他负责的领区覆盖四个省市：上海市、江苏省、
浙江省、安徽省。在赴上海任职之前，他曾于 2020 年至 2025 年担任新加坡驻广州总领事。

罗先生是一位经验丰富的职业外交官。自 1996 年加入新加坡外交部以来，他曾在多个部门担任多项重要
职务，其中包括东盟司，美洲司，东南亚司和国际经济司。他也曾经在海外任职，如 2000 年至 2004 年在
新加坡驻泰国大使馆任一等秘书，2004 年至 2007 年在新加坡驻马来西亚大使馆任一等秘书，2012 年至
2015 年任新加坡驻厦门总领事（领区包括福建省和江西省）。他还曾于 2015 年至 2019 年担任新加坡外
交部礼宾司副司长。

罗先生在 1995 年毕业于新加坡国立大学经济系，获得高级二等荣誉学士学位。随后，他于 2008 年在东京
国立公共政策研究生院获得了公共政策硕士学位。2018 年他被授予新加坡国庆嘉许奖章。

罗先生于 1971 年 7 月 15 日在新加坡出生。他的太太是沈惠珊女士，育有一儿。

Mr Loh Tuck Keat is currently Singapore’s Consul-General in Shanghai. While based in Shanghai, 
he covers four cities/provinces namely, Shanghai, Jiangsu, Zhejiang, and Anhui. Prior to his current 
appointment, he was Singapore’s Consul-General in Guangzhou from 2020 to 2025.

Mr Loh is an experienced career diplomat. After joining the Singapore Foreign Service in 1996, he has 
held various appointments in the Ministry in several Directorates including the ASEAN Directorate, the 
Americas Directorate, the Southeast Asia Directorate and the International Economics Directorate. He 
has also served in several overseas posting as First Secretary in the Singapore Embassy in Bangkok 
from 2000 to 2004, First Secretary in the Singapore High Commission in Kuala Lumpur from 2004 
to 2007, and Consul-General in Xiamen, Fujian from 2012 to 2015 (covering Fujian and Jiangxi). He 
was the Deputy Chief of Protocol (Visits and Functions) of the Protocol Directorate at the Ministry of 
Foreign Affairs from 2015 to 2019.

Mr Loh graduated with a Bachelor of Social Science with Honours (2nd Class Upper Division) in 
Economics in 1995 from the National University of Singapore. He subsequently obtained a Master in 
Public Policy from the National Graduate Institute for Public Policy in Tokyo in 2008. He was awarded 
the National Day Commendation Medal in 2018.

Mr Loh is born in Singapore on 15 July 1971. He married to Mdm Sim Hwee San and they have one son.

罗德杰
Loh Tuck Keat

新加坡驻上海总领事 
Singapore’s Consul-General in Shanghai
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王子元
Ong Tze Guan

中国新加坡商会会长
SingCham Chairman

赫尔膜
首席执行官
H2MO
CEO

王子元是一位在环境可持续性和水处理技术领域拥有超过 30 年经验的资深企业家，尤其在亚洲和中国市场。
他于 2020 年共同创立了 H2MO（赫尔膜），引领了仿生水分离膜的创新，这一新型水处理技术提高了水
处理效率并显著减少了碳排放。该技术在 2022 年荣获新加坡总统科技奖，突显了其在推动行业可持续解
决方案方面的贡献。

在加入 H2MO（赫尔膜）之前，王子元在 Glowtec（高科）担任高管职位，负责管理包括中国、越南和新
加坡等地区的大规模水处理项目。他的领导经验还包括自 2020 年起担任中国新加坡商会会长，加强双边
商业联系并支持可持续的商业实践。凭借在亚洲和中国市场驾驭的丰富经验以及在推动技术商业化方面的
稳定记录，王子元继续为环境创新和商业引领做出贡献。他是中国新加坡商会的董事会成员（2014 年至今），
最终于 2020 年成为中国新加坡商会会长。

Ong Tze Guan is a veteran entrepreneur with over 30 years of experience in environmental 
sustainability and water treatment technologies, particularly within the Asian and Chinese markets. 
He co-founded H2MO in 2020, leading innovations in biomimetic water separation membranes, which 
enhance wastewater treatment efficiency and significantly reduce carbon emissions. This technology 
won the Singapore President’s Technology Award in 2022, highlighting its role in advancing 
sustainable solutions for the industry.

Before H2MO, Tze Guan held executive roles at Glowtec, where he managed large-scale water 
treatment projects across the region, including China, Vietnam, and Singapore. His leadership 
experience includes his role as Chairman of the Singapore Chamber of Commerce and Industry 
in China since 2020, strengthening bilateral commercial ties and supporting sustainable business 
practices. With experience in navigating the Asian and Chinese markets and a steady track record 
in advancing technology commercialization, Tze Guan continues to contribute to environmental 
innovation and business leadership. He is a board member of the Singapore Chamber of Commerce 
and Industry (SingCham) in China (2014 to present), eventually becoming the Chairperson of 
SingCham in 2020.

黄星荣 
Warren Wee

中国新加坡商会副会长兼秘书长
SingCham Vice Chairman & 
Secretary-General

E.H.C 装饰工程有限公司 总经理
General Manager
E.H.C Decoration & Engineering Co., Ltd.

黄星荣先生自 2008 年起在中国新加坡商会任职，现任副会长兼秘书长。

他拥有超过 30 年的销售与市场、品牌管理及运营管理经验，曾服务于餐饮、高端品牌及室内设计等多个行业。
以卓越的战略领导力、项目管理及团队建设能力著称，王先生兼具国际视野与本地资源整合力。

目前，王星荣先生担任 E.H.C 装饰工程有限公司总经理，负责商业空间的室内设计与工程建设，致力于以
创新方案与精益执行实现卓越成果。

Mr. Warren Wee has been with SingCham since 2008, serving as Vice Chairman and Secretary-General.
 
With over 30 years of experience in Sales & Marketing, Branding, and Operations & Management, he 
has worked across F&B, luxury brands, and interior design. Known for strategic leadership, project 
management, and team building, he combines professional expertise with strong international and 
local networks.

Currently General Manager at E.H.C Decoration and Engineering Co., Ltd., he oversees commercial 
interior design and build projects, delivering innovative solutions and excellence in execution.

2025 可持续发展论坛
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吴来顺
Eric Go 

中国新加坡商会副会长
SingCham Vice-Chairman 

吉宝
中国首席代表，吉宝基金管理中国区总裁
Keppel Limited
Chief Representative (China), CEO (China), 
Fund Management

吴来顺先生现任吉宝中国首席代表，同时担任吉宝基金管理与投资业务的中国首席执行官。他于 2011 年 7
月加入吉宝资本，并于 2016 年被任命为吉宝中国首席代表。此外，吴来顺先生还兼任多项重要职务：

* 担任中新天津生态城项目新加坡财团的董事，并兼任该合资公司的监事。
* 担任中新苏州工业园项目新加坡财团的董事。
* 自 2021 年 6 月起，担任中国新加坡商会的副会长。
* 担任江苏，浙江，广东等多个中新政府合作理事会理事。

为表彰其对上海发展做出的贡献，吴来顺先生于 2023 年 12 月荣获“上海市白玉兰纪念奖”。

Eric Goh is the Chief Representative (China) of Keppel Ltd and the Chief Executive Officer (China) of 
Fund Management & Investment. He joined Keppel in July 2011 to set up the China platform of Alpha 
Investment Partners and was appointed Chief Representative (China) of Keppel in 2016.

Eric Goh concurrently serves as a director of the Singapore consortium for Sino-Singapore Tianjin 
Eco-City and a supervisor of the joint venture company. He also holds the position of a director in the 
Singapore consortium for the Sino-Singapore Suzhou Industrial Park project. Additionally, Mr. Goh 
has been Vice Chair of the Singapore Chinese Chamber of Commerce & Industry (SingCham) since 
June 2021. Mr. Goh was awarded the Shanghai Magnolia Silver Award in December 2023.

曾广仁
William Chang

中国新加坡商会·上海 会长
SingCham Shanghai Chairman

胜科（中国）投资有限公司
高级副总裁
Sembcorp (China) Holding Co., Ltd
Senior Vice President

曾广仁先生于 1999 年加入胜科工业集团，现任胜科中国高级副总裁，负责中国的企业传播与政府关系，
同时支持集团总裁处理中国战略关系和加强全球员工归属感。自 2020 年 10 月起，曾先生同时担任中国新
加坡商会（上海）的副会长，并自 2022 年 12 月起兼任秘书长。在此之前，曾先生任职于新加坡经济发展局，
负责产业发展和欧洲运营工作。他常驻德国和英国，管理新加坡经济发展局在全欧洲的投资促进和业务开发，
与欧洲客户及利益相关者建立了良好的关系。曾先生也曾在阿联酋和中国管理胜科合资公司的能源和水务
资产，于 2022 年 1 月至 2024 年 4 月负责中国的水务业务。

曾先生毕业于英国拉夫堡理工大学制造工程和管理专业，拥有一等荣誉学士学位。同时他还精通德语，拥
有德国康斯坦茨高等专科学校德语教学和语言学学位。

Mr. William Chang joined Sembcorp Industries from 1999. He holds the position of Senior Vice 
President and currently oversees Corporate Communications & Government Relations in China, 
and at the same time supports the Group CEO in China strategic relations and global employees 
engagement. Since October 2020, he was also appointed as Vice Chairman of Singapore Chamber 
of Commerce and Industry in China – Shanghai Chapter, and also serves as Secretary–General since 
December 2022. Past work experiences included industry development and European operations 
under the Singapore Economic Development Board. Based out of Germany and the UK, he has 
managed investment promotion, business development for the whole Europe, cultivating good 
relationships with European clients and stakeholders. He has also managed Sembcorp’s joint 
venture power and water assets in the United Arab Emirates and in China, and was responsible for 
water business in China between January 2022 and April 2024.

He holds a First Class Honors degree in Manufacturing Engineering & Management from 
Loughborough University of Technology UK. Meanwhile, he is fluent in German language and has a 
degree in German Language Teaching & Linguistics from Goethe–institute & Fachhochschule Konstanz 
Germany.

2025 可持续发展论坛
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Luis Seco 教授 
Prof. Luis Seco

菲尔兹数学研究院可持续发展中心主任
Director, Centre for Sustainable development,
Fields Institute for Research in Mathematical Sciences

Luis Seco 教授是菲尔兹数学科学研究院可持续发展中心主任、菲数中国学术主任、多伦多大学数学系教授
及金融工程系主任，兼任加拿大西班牙科学协会主席、Vector 人工智能研究院科学家及慕尼黑工业大学教授。
他长期致力于推动大学与产业的合作，在风险建模、可持续金融及跨学科人工智能应用方面具有国际影响力。

Professor Luis Seco is Director of the Centre for Sustainable Development at the Fields Institute, 
Scientific Director of Feishu China, Professor of Mathematics and Director of Master of Mathematical 
Finance at the University of Toronto. He also serves as President of the Canada–Spain Scientific 
Association, Scientist at the Vector Institute for AI, and Professor at Technical University of Munich. 
His work focuses on bridging academia and industry, with leading contributions in risk modelling, 
sustainable finance, and transdisciplinary AI-driven innovation.

2025 可持续发展论坛

洪湧翔
Ang Eng Siong

华侨银行
OCBC Bank

首席执行官
Chief Executive Officer

洪湧翔先生自 2023 年 11 月 1 日起正式履职华侨永亨银行 ( 中国 ) 有限公司【现更名为华侨银行 ( 中国 )】
首席执行官。此前，曾任华侨永亨银行 ( 中国 ) 有限公司副行长兼企业银行部总经理。2024 年 2 月，洪湧
翔先生再次获批，担任华侨银行有限公司董事。

洪湧翔先生于 2009 年 7 月作为高级管理培训生加入华侨银行集团。在此之前，曾就职于新加坡金融管理局，
担任经济学家一职。洪湧翔先生谙熟企业银行、风险管理和企业资金管理等金融业务，拥有超过 17 年的银
行从业经验。

加入华侨银行集团后，洪湧翔先生曾先后于多个职能部门担任重要岗位。最初在市场风险和资产负债管理
部门，负责银行的流动性风险管理，而后调任集团主席行政助理，得以近距离了解银行的董事会和高层决策。
洪湧翔先生协助创立了银行企业资金管理部并负责银行资产负债表的管理。2015 年华侨银行派遣洪湧翔先
生至华侨永亨银行 ( 中国 ) 有限公司工作，此后历任企业银行部集团客户主管、首席风险控制官及企业银
行部总经理。

洪湧翔先生拥有南洋理工大学金融工程学硕士学位及新加坡国立大学经济学本科学士荣誉学位。此外，洪
湧翔先生还持有特许金融分析师和金融风险管理师等专业资格证书。

Mr Ang Eng Siong was appointed CEO of OCBC Wing Hang China (now known as OCBC China) on 
1 November 2023. Prior to this appointment, he was the Deputy President and Head of Corporate 
Banking of OCBC Wing Hang China. In February 2024, Mr. Ang was approved to expand his role as the 
Director of OCBC Bank Limited.

Mr. Ang joined OCBC in July 2009 as a Management Associate. He has more than 17 years of banking 
experience in Corporate Banking, Risk Management and Corporate Treasury, including his role as an 
Economist at the Monetary Authority of Singapore prior to joining OCBC.

Since joining OCBC, Mr. Ang has had exposure to different functions of the Bank. He began his 
career in the Bank in the Market Risk and Asset Liability Management function, covering liquidity 
risk management. He was the Executive Assistant to the Group Chairman, where he gained first-
hand exposure to senior level decision making. Mr. Ang helped to set up the Bank’s Corporate 
Treasury function and covered balance sheet management before moving to OCBC Wing Hang China 
in 2015 where he was responsible for Network Customers in Corporate Banking and headed up the 
Risk Management function as the Chief Risk Officer before assuming the role of Head of Corporate 
Banking.

Mr. Ang graduated with First Class Honours in Bachelor of Social Sciences (Economics) from the 
National University of Singapore and holds the professional qualifications of Chartered Financial 
Analyst, amongst others. He also holds a Master of Science (Financial Engineering) from Nanyang 
Technological University.
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冯愈
Lewis Fung

商汤科技
Sensetime

业务总经理 香港及澳门 
Managing Director, HongKong & Macau

冯愈担任商汤科技香港及澳门区域负责人（亚太业务事业群），主导本地策划与创新。他率先推动日日新
粤语大模型在香港的部署，以落地支持粤语 AI 应用。他致力串联学术洞见与产业落地，并常于科技论坛发
表，聚焦 AI 信任、数字基建与智慧城市等议题。作为生态系统发展和创新的推动者，冯先生也热衷于指导、
交流与人才培育，致力于促进科技社群的成长。

Lewis Fung serves as Managing Director for SenseTime’s Hong Kong & Macau operations under the 
Asia Pacific Business Group. He leads strategy and innovation efforts locally, notably championing 
the deployment of the “SenseChat Cantonese Large Model” to support Cantonese AI use cases in 
Hong Kong. With a focus on bridging academic insight and industry execution, he engages regularly 
in forums on AI trust, digital infrastructure, and smart city development. A strong advocate for 
ecosystem growth, Lewis is committed to mentorship and knowledge exchange in the technology and 
innovation communities.

吴少平
Wu Shaoping

吴先生现任胜科工业集团水务业务首席执行官，全面负责集团水务业务的运营和发展。

吴先生在化工等行业拥有超过 38 年的经验，涵盖制造、供应链、商务及业务拓展等领域。他曾在空气产品
公司（Air Products）、亚什兰集团（Ashland）、汉高集团（Henkel）等多家跨国公司担任高级领导职务。

吴先生拥有中山大学化学系学士学位。

Mr Wu is the CEO of the Water Business at Sembcorp Industries, overseeing the operations and growth 
of the Group’s water portfolio.

Mr Wu has over 38 years of experiences across manufacturing, supply chain, commercials and 
business development mainly in chemical industry. He has held senior leadership roles at 
multinational companies including Air Products, Ashland, and Henkel. 

Mr Wu holds a Bachelor's degree in Chemistry from Zhongshan University.

胜科工业
Sembcorp Industries

首席执行官，水务
CEO, Water



21

Sustainability Forum 20252025 可持续发展论坛

常欣 
Olivia Siong

高级中国编辑兼通讯员 , 亚洲新闻台 
Senior China Editor and Senior Correspondent, CNA

Olivia Siong is a Senior Editor and Senior Correspondent at CNA, overseeing Greater China coverage 
while reporting about the region. Based in Beijing for more than seven years, she has covered major 
developments including the Communist Party’s 20th Congress, the PRC’s 70th anniversary, the 
annual Two Sessions, and the Xi–Biden meeting at the G20 Summit in Bali.

Her reporting spans politics, foreign policy, the economy, and social issues - from China’s zero-
COVID years to the deadly Henan floods in 2021. She has also produced in-depth features, such as a 
documentary on Belt and Road developments in Mongolia, and gained rare access to North Korea 
during its 70th founding anniversary celebrations.

Olivia has moderated discussions at global platforms including the World Economic Forum’s 
Summer Davos and the Milken Institute’s Global Investors’ Symposium in Hong Kong. Earlier in 
her career, she reported extensively on Singapore’s political and economic landscape, covering 
housing and transport developments, as well as historic milestones such as numerous Presidential 
and General elections and the passing of founding Prime Minister Lee Kuan Yew.

童贻春 
Ben Tong

翱兰农业 
Olam Agri

中国与东盟区域副总裁
Vice President, China & ASEAN

童贻春现任全球最大农业企业之一、世界 500 强翱兰农业（Olam Agri）的副总裁和中国与东盟区法务、
合规和人力资源负责人。

他是一位多才多艺的高管、有远见的人力资源专业人士、心理学专家、执业律师和注册会计师，在跨国公司、
中外合资企业、国内民营企业和国有事业单位拥有 30 多年的工作经验。

他在中欧国际工商学院获得了 EMBA 学位，他喜欢长跑和打高尔夫球。

Ben Tong currently serves as Vice President and the Head of Legal, Compliance and Human Resources 
in the Region of China & ASEAN for one of the largest (and Fortune 500 companies) agricultural 
companies in the world – Olam Agri.

He is a versatile executive, visionary HR professional, psychological expert, practicing lawyer and 
certified public accountant with more than 30 years of work experience in multinational companies, 
sino-foreign joint ventures, domestic private companies, and state-owned public institutions. 

He has done his EMBA in CEIBS, and he loves long-distance running and playing golf. 
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张强
Michael Zhang

谷歌
Google

人工智能产品市场推广专家
AI GTM Specialist

张强于 2024 年加入谷歌，负责生成式人工智能 Go-To-Market 相关工作，将谷歌最新的 AI 能力带向区域
市场并获得市场一手反馈；在此之前近 10 年时间里，张强在微软负责 AI 及可持续发展相关的市场，战略
及商业化相关工作，具备丰富的跨国市场洞察，商机建立及最新科技趋势分析方面的经验。

Joining Google in 2024, Michael Zhang Qiang leads the Go-To-Market (GTM) strategy for Generative 
AI in the region. In this role, he is responsible for introducing Google's cutting-edge AI capabilities 
to regional markets and channeling direct market feedback. Before his tenure at Google, Michael 
dedicated nearly a decade at Microsoft, overseeing marketing, strategy, and commercialization for 
its AI and sustainability initiatives. He brings a wealth of experience in multinational market analysis, 
business development, and staying at the forefront of emerging technology trends.

霍健
Huo Jian

阿里云
Alibaba Cloud

阿里云汽车行业解决方案总经理
General Manager of Automotive Industry Solutions 
In Public Cloud Business Unit of Alibaba Cloud  

霍健，现担任阿里云智能集团 AI 汽车行业解决方案总经理，负责统筹和设计汽车行业的解决方案，有丰富
的汽车智能驾驶、智能座舱以及企业智能的行业实践。

霍健拥有近 20 年的企业数智化实践，一直深耕于云、大数据、AI 的融合解决方案领域，长期致力于央国
企以及世界 500 强企业的数智化解决方案的设计以及实践。霍健加入阿里云前在 IBM 担任资深产品架构师，
负责企业内容管理、云计算和大数据等产品和商业化推广，为能源、汽车、消费等行业提供技术咨询和实施。

Huo Jian is currently the General Manager of Automotive  Industry  Solutions in Public Cloud Business 
Unit of Alibaba Cloud, responsible for the overall planning and design of solutions for the automotive 
industry. He has extensive experience in intelligent driving for automobiles, intelligent in-cabin 
systems, and enterprise intelligence.

Huo Jian has nearly 20 years of experience in enterprise digital transformation. He has been deeply 
involved in the field of integrated solutions combining cloud computing, big data, and artificial 
intelligence (AI). He has been working on designing and implementing digital transformation 
solutions for central and state-owned enterprises as well as top-tier global corporations for a long 
time. Before joining Aliyun, Huo Jian was a senior product architect at IBM, responsible for enterprise 
content management, cloud computing and big data, and also commercial promotion, providing 
technical advice and implementation for energy, automotive, consumer and other industries.

2025 可持续发展论坛
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杨嘉宏 
Conor Yang

亿航智能
EHANG

首席财务官兼董事
Chief Financial Officer and Director of the Board

杨嘉宏先生为亿航智能首席财务官兼董事会董事。2007 年至 2023 年间，杨先生曾担任多家上市公司的首
席财务官，包括途牛（Nasdaq: TOUR）, 当当网和航美传媒，更早前曾任滚石移动首席执行官、蜂星电讯
亚太区首席财务官。杨先生曾先后在高盛及摩根士丹利担任高级银行家。目前，杨先生在天境生物（Nasdaq: 
IMAB）, 爱奇艺（Nasdaq: IQ），同程旅行（HKSE: 0780），老虎证券（Nasdaq: TIGR）和怪兽充电 (Nasdaq: 
EM) 担任独立董事。杨先生拥有加州大学洛杉矶分校（UCLA）工商管理硕士学位。

Mr. Conor Yang is EHang Chief Financial Officer andDirector of the Board.
Mr. Yang has over three decades of experience in the capitamarkets. He served in several chief 
financial officer positionsincluding Tuniu, Dangdang, and AirMedia Group. Prior to that,he was a 
senior banker at Goldman Sachs, Lehman Brothersand Morgan Stanley
Mr. Yang has a master's degree in business administrationfrom the University of California, Los 
Angeles (UCLA)

朱通 教授 
Prof. Zhu Tong

化学与分子工程学院
School of Chemistry and Molecular Engineering
华东师范大学
East China Normal University

华东师范大学化学系教授、上海创智学院全时导师。2013 年于精密光谱科学与技术国家重点实验室获博
士学位，2016-2018 年赴台湾中央研究院访问学者，2022 年获国家自然科学基金优秀青年基金资助。研
究方向为利用人工智能、量子化学与分子动力学模拟研究复杂化学体系反应动力学机理。近五年在《Nat. 
Mach. Intell.》《Nat. Commun.》等期刊发表论文 70 余篇，他引 3000 余次。

Professor in the Department of Chemistry at East China Normal University and full-time mentor at 
Shanghai Chuangzhi College. Received a Ph.D. in 2013 from the State Key Laboratory of Precision 
Spectroscopy Science and Technology, served as a visiting scholar at Academia Sinica in Taiwan from 
2016 to 2018, and was awarded the Excellent Young Scientists Fund by the National Natural Science 
Foundation of China in 2022. Research focuses on investigating reaction dynamics mechanisms of 
complex chemical systems using artificial intelligence, quantum chemistry, and molecular dynamics 
simulations. Published over 70 papers in journals such as Nature Machine Intelligence and Nature 
Communications in the past five years, with over 3000 citations.

冯荣静 
Amanda Feng

星展银行 ( 中国 ) 有限公司
DBS Bank (China) Limited

中国区企业及机构银行部新经济银行部 高级副总裁
SVP of Digital Economy Group, 
Institutional Banking Group

冯荣静女士现任星展银行（中国）企业及机构银行部新经济部高级副总裁。她拥有近二十年跨国银行的从
业经验，专注于为私募股权投资机构及被投企业提供金融服务。曾为多家头部股权机构、独角兽企业提供
债权融资、跨境资金管理、股权融资咨询解决方案。在加入星展银行前，冯荣静女士曾长期在花旗银行任职。

Ms. Amanda Feng currently serves as Senior Vice President in the Institutional Banking Group's Digital 
Economy Segment at DBS Bank (China). She owns nearly twenty years of experience in global banks, 
specializing in providing financial services for private equity investment firms and their portfolio 
companies. She has delivered debt financing, cross-border cash management, and equity financing 
advisory solutions to numerous leading private equity institutions and unicorn companies. Prior to 
joining DBS Bank, Ms. Feng held a long-term position at Citibank.

2025 可持续发展论坛
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唐秉杰
Gary Tang

环一科技
EFC Technology (Shanghai) Co., Ltd.

创始人与首席执行官
Founder & CEO

唐先生是环一科技（上海）有限公司 CEO 兼创始人，他是一位在环境，安全与健康 (EHS) 领域有着深厚技
术背景的创业者，在创业之前，先后就职于通用电气 (GE) 公司，任 GE 亚洲区总部、GE 塑料业务集团、
GE 油气业务集团亚太与中国区健康安全经理 ; 默克化工中国区 EHS 总监，汽巴精细化工、中芯国际职业
卫生经理 / 主管等 EHS 职务。 唐先生同时兼任上海交通大学安泰经济与管理学院 ESG 与可持续发展协会
理事，环境科学与工程学院企业 EHS 导师，江苏大学环一可持续发展研究院副院长 . 唐先生拥有上海交通
大学安泰经管学院 EMBA 教育背景 , 上海理工大学生物工程硕士以及复旦大学公共卫生专业背景。

Mr. Gary Tang is the CEO and founder of EFC Technology (Shanghai) Co., Ltd. He is an entrepreneur 
with a strong technical background in the Environmental, Health, and Safety (EHS) field. Prior to 
founding EFC, he held various EHS positions, including serving as Health and Safety Manager for GE 
Asia Regional Headquarters, GE Plastics Group, and GE Oil & Gas Group in the Asia-Pacific and China 
regions; EHS Director at Merck Chemicals China; and Occupational Health Manager at Ciba Specialty 
Chemicals and SMIC
In addition, Mr. Tang serves as a council member of the ESG& Sustainability Association at Shanghai 
Jiao Tong University's Antai College of Economics and Management and as an Enterprise EHS Mentor 
at the School of Environmental Science and Engineering; he is also the deputy dean of the Jiangsu 
University-EFC Sustainability Research Institute.

Mr. Tang holds an EMBA from Shanghai Jiao Tong University's Antai College of Economics and 
Management, a Master's degree in Bioengineering from the University of Shanghai for Science and 
Technology, and the public health diploma from Fudan University.

陈清源
Tan Cheng Guan

胜科工业
Sembcorp Industries

执行副总裁，集团首席执行官办公室
Executive Vice President, 
Group CEO Office

陈先生是集团首席执行官办公室执行副总裁，也是胜科中国的非执行主席，为业务提供战略指导。他还担
任胜科气候变化工作委员会主席，监管公司在气候相关指标和目标方面的进展。

陈先生在公用事业和能源行业的工程、战略、业务和项目开发等领域拥有丰富的经验。他开拓了胜科公用
事业在新加坡裕廊岛的早期发展，在带领集团进入可再生能源业务方面发挥了重要作用。在职业生涯中，
他担任过多种高级职务。

陈先生拥有利物浦大学土木工程荣誉学士学位，并完成了哈佛商学院的高级管理课程。

Mr Tan is the executive vice president of the group CEO office and the non-executive chairman of 
Sembcorp China, providing strategic guidance for the business. He also chairs Sembcorp’s Climate 
Change Working Committee, overseeing the company’s progress on climate-related metrics and 
targets. 

With extensive experience in engineering, strategy, business and project development within the 
utilities and energy sectors, Mr Tan pioneered the early development of Sembcorp’s utilities 
business on Jurong Island in Singapore, and was instrumental in leading the Group’s entry into the 
renewables business. Throughout his tenure, he has held various senior appointments.

Mr Tan holds an honours degree in civil engineering from University of Liverpool and completed the 
Advanced Management Program at Harvard Business School.

2025 可持续发展论坛
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何松
He Song

隆基绿能科技股份有限公司
LONGI Solar Technology

光建海外业务中心 总裁 
CEO for overseas business

何松先生毕业于西北工业大学，现就职于隆基绿能科技股份有限公司，先后担任中国区副总裁，光建海外
业务中心 CEO，负责国际业务合作，服务重点客户跨国业务合作及全球业务协同；光伏建筑一体化海外业
务渠道开发及管理等工作。曾就职于海尔集团、中联重科等行业领军企业，先后从事海外营销、全球供应
链管理、战略运营及投后管理等工作。拥有 21 年的相关管理经验。

Mr HE Song graduated from Northwestern Polytechnical University. At present, he serves as CEO 
of Overseas Business Centre in Longi Building Photovaltaics BG, and used to be VP of Longi China, 
looking after the internatioanl cooperation and cross-nations development synergy for key accounts. 
He has been dedicated to pushing the integration with PV and Building for overseas business 
senarios. He has been worked in industry leading companies including Haier Group, Zoomlion Group 
and in charge of sales&marketing, global supply chain, strategic operations and post investment 
management of gobal business for 21 years.

李瑾 博士
Li Jin Ph.D

上海环境能源交易所
Shanghai Environment and 
Energy Exchange

副总经理
Deputy General Manager

李瑾，经济学博士，上海环境能源交易所副总经理，正高级经济师，在双碳政策、碳交易、碳金融、绿色金融、
碳普惠方面有超过十五年的从业经验。

Dr. Li Jin is the Deputy General Manager of the Shanghai Environment and Energy Exchange (SEEE) 
and a Senior Economist.

She holds a Ph.D. in Economics and has over 15 years of experience in dual-carbon policy, carbon 
trading, carbon finance, green finance, and inclusive carbon development.

Dr. Li has played a key role in developing China’s carbon market framework and promoting 
innovative mechanisms for low-carbon transition and sustainable growth.

2025 可持续发展论坛
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胡佳宾 博士
Hu Jiabin Ph.D

信寰资本
CITICEF Capital

副董事长、总经理
Vice Chairman and General Manager

胡佳宾博士，是信寰资本（原中信环境产业基金）的副董事长、总经理，在环境环保与清洁能源领域有超
过 10 年的投资经验。在进入股权投资行业之前，胡佳宾先后在长江证券、中信建投证券等工作。当前重点
关注科技和可持续发展领域的投资，在过去 5 年里先后投资了 20 多家企业。

胡佳宾拥有美国南加利福尼亚大学公共管理博士学位，以及对外经济贸易大学经济学学士学位。

Dr. Hu Jiabin is the Vice Chairman and General Manager of Xinhuan Capital (formerly CITIC 
Environment Fund). With over a decade of investment experience in the environmental protection 
and clean energy sectors, he previously worked at Changjiang Securities and China Securities before 
entering the private equity industry.

Currently, he focuses on investments in technology and sustainable development. Over the past five 
years, he has invested in more than 20 companies.

Dr. Hu holds a Ph.D. in Public Administration from the University of Southern California and a 
Bachelor's degree in Economics from the University of International Business and Economics.

卓金福
Michael Toh

新加坡水务协会
Singapore Water Association (SWA)

董事总经理
Managing Director

卓金福目前由新加坡国家水务局（PUB）外派，出任新加坡水务协会（Singapore Water Association, 
SWA）董事总经理一职。SWA 致力于在现有良好举措的基础上，为新加坡水务行业开拓新机遇，推动新加
坡水务产业的创新与成长，并深化与国内外合作伙伴的交流与协作。在此之前，卓金福曾担任 PUB 产业与
技术合作部主任，作为 PUB 高级管理团队的一员，他领导 PUB 与全球水务行业及利益相关方开展合作，
推动水务技术发展。

Michael is currently on secondment from PUB, Singapore’s National Water Agency to take up the 
newly created role of Managing Director of the Singapore Water Association. SWA is committed to 
build upon its existing good initiatives, develop new opportunities for Singapore’s water industry, 
and deepen its collaboration with both local and international partners. Prior to his current 
appointment, Michael was the Director of Industry & Technology Collaboration Department in PUB. 
As part of PUB’s Senior Management team, he leads PUB’s effort to grow water technologies by 
working and collaborating with the global water industry and stakeholders.

2025 可持续发展论坛
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官子俊
Roy Guan

福布斯中国集团
Forbes China Group

新媒体内容总监
Director of New Media Content

官子俊，2019 年加入福布斯中国，目前是福布斯中国集团新媒体内容总监，负责集团商业合作内容的统筹、
策划、采写、审核，内容主题涵盖商业、科技、领导力。

Zijun Guan joined Forbes China in 2019 and is currently the Director of New Media Content at Forbes 
China Group. He oversees the planning, coordinating, interviewing and reviewing of the Group’s 
partnership content, covering topics across business, technology, and leadership.

吕一然 博士
Yiran Lu Ph.D.

纪源资本
Granite Asia

投资副总裁
Vice President

吕一然博士，是 Granite Asia 的投资副总裁，在科技和可持续领域有超 10 年的投资和研发经验。吕一然于
2019 年加入风险投资行业，先后在武岳峰资本，Granite Asia/ 纪源资本，担任投资人的工作，专注在科技
和可持续领域的投资，并累计投资近 20 家企业。

他在从事投资工作之前，有 6 年的材料研发经历，曾在菲利普北美等公司工作。

吕一然拥有美国布朗大学材料学博士学位，以及清华大学材料学学士学位。

Dr. Yiran Lu, Vice President of Investment at Granite Asia, has over 10 years of experience in investment 
and R&D in the fields of technology and sustainability. He entered the venture capital industry in 2019 
and has worked as an investor at Granite Asia and SummitView Capital. To date, he has invested in 
nearly 20 companies. 

Prior to his investment career, he had 6 years of experience in materials research and development, 
working at companies including Philips North America. 

Dr. Lu holds a Ph.D. in materials science and engineering from Brown University and a bachelor’s 
degree in materials science and engineering from Tsinghua University.

2025 可持续发展论坛
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许德儒 
Dora Xu

大华银行(中国) 
UOB China 

中国融资筹组部主管
Head of Loan Financing Group, China

许德儒女士于 2021 年 8 月加入大华银行（中国）有限公司，任大华银行投行业务中国区融资筹组部主管，
负责银团贷款业务的全流程管理，带领团队为优质企业客户提供本地融资、跨境金融、绿色及可持续发展
挂钩融资、投资并购等全方位银团解决方案。

自履职以来，许德儒女士聚焦于银团贷款业务的转型与创新，尤其在企业走出去、引进来的融资需求上不
断探索，以全力支持企业在本地与东南亚地区的业务拓展，把握发展新机遇。她所带领团队完成多项国际
及国内银团贷款的创新案例，并因此多次获得《财资》及《亚洲银行及金融》等业内权威财经媒体所评选
出的奖项荣誉。

许德儒女士拥有近 20 年外资银行业从业经验，深耕银团业务多年，并曾在多家外资银行担任领导职务，管
理客户关系团队和结构化业务团队。

许德儒女士于同济大学获得管理学学士及硕士学位。

Ms Dora Xu joined UOB China in August 2021. As the Head of Loan Financing Group, she oversees the 
whole syndicated loan business for the bank and leads the team to provide high-quality corporate 
clients with comprehensive syndicated solutions such as local and cross-border finance, green loans, 
sustainability-linked finance and M&A loans.
	
Since joining the Bank, Ms Xu has been focusing on the transformation and innovation of syndicated 
loan solutions, particularly exploring the emerging growth opportunities and expand business within 
and across borders. She led the team to complete a number of innovative syndicated transactions in 
both international and local markets and win multiple prestige banking awards from industry media 
including the Asset, Asian Banking & Finance.

Ms Xu has nearly 20 years of experience in foreign banks, with extensive experience in syndicated 
financing business. She also assumed management roles to oversee structured finance business and 
coverage teams with renowned foreign banks. 

Ms Xu holds a bachelor's and master's degree in business administration from Tongji University. 

何飞，现任交通银行授信管理部绿色金融管理部副高级经理。南京大学经济学博士。入选 2020 年上海青
年金才。目前被聘为中国银行业协会绿色信贷专业委员会专家。在 SSCI、CSSCI 等国际国内学术刊物，《中
国金融》、《银行家》、《上海证券报》、《经济观察报》等业内杂志报刊上发表论文及文章多篇，研究
成果获全国金融标准化重点研究课题三等奖、经济观察报社“新金融研究贡献奖”、中国银行业协会优秀
成果评选优秀奖、上海市金融业联合会优秀成果评选入围奖、江苏省国际金融学会优秀课题报告评选一等奖。

He Fei, currently serves as Deputy Senior Manager of the Green Finance Management Department, 
Credit Management Department at Bank of Communications. He holds a Doctor of Economics degree 
from Nanjing University and was selected into the 2020 Shanghai Young Financial Talents program. 
He is currently engaged as an Expert of the Green Credit Professional Committee of the China Banking 
Association. He has published numerous papers and articles in international and domestic academic 
journals such as SSCI and CSSCI, and has won multiple awards, including the the Excellence Award in 
the Excellent Achievement Selection of the China Banking Association.

何飞
He Fei 

交通银行授信管理部
Credit Management Department, 
Bank of Communications

副高级经理    
Deputy Senior Manager‌

2025 可持续发展论坛
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钱剑虹
Claire Qian 

普华永道中国 
PwC China

数字信任 / 企业管治及内审业务 主管合伙人
Digital Trust and GRC/IA Service Leader

钱女士的职业生涯始于 PwC 新加坡审计业务，随后在某新加坡上市公司担任全球内部审计师一职。2008
年重返 PwC 中国后，她专注于公司治理、风险管理、合规及内部审计领域，并负责主导亚太区数字化解
决方案，在大中型企业国际化与出海支持方面积累了丰富经验。她常受邀出席高管研讨会和公开活动，并
任上海国家会计学院评审专家。钱女士持有复旦大学法学学士和中欧全球 EMBA 学位，具备新加坡 FCA、
ICAEW、CIA 和 CFE 等专业资格。

Claire began her career at PwC Singapore Assurance practice followed by a Global Internal Auditor’s 
role for an SG listed company. After rejoining PwC China in 2008, she focused on governance, risk 
management, compliance, and internal audit services, and led digital solutions and initiatives 
across APAC, accumulating substantial experience supporting large and medium-sized enterprises in 
global expansion and overseas strategies. She is a frequent speaker at C-suite workshops and public 
events and serves on the review committee for Shanghai National Accounting Institute. Claire holds 
a Bachelor of Laws from Fudan University, a Global EMBA from CEIBS, and multiple professional 
certifications including Senior Fellow Chartered Accountant (FCA) of Singapore, a member of Institute 
of Chartered Accountant of England and Wales (ICAEW), a Certified Internal Auditor (CIA), and a 
Certified Fraud Examiner (CFE).

麦肯锡业务增长加速咨询核心领导 , 企业增长及市场营销专家，专注于企业增长战略、商业模式设计、品
牌及营销体系建设及 ESG。

17 年以上企业管理经验和咨询经验，有丰富的企业战略及转型经验，对消费品行业及互联网行业有深刻
洞察。

在加入麦肯锡之前，孙翔曾就职于多家全球顶尖消费品公司任职管理，负责品牌、数字营销、电子商务和
通路行销工作，也曾是某外资 500 强中国董事会成员 。

孙翔拥有新加坡南洋理工大学工商管理硕士学位。

Mark is Co-leader of Mckinsey Business Develop Accelerate. growth & marketing expert, specializing in 
corporate growth strategy, new business building, branding & marketing and ESG.

Mark has over 17 years of experience in corporate management and consulting; he has extensive 
expertise in corporate strategy and transformation. Mark has a profound insight into the consumer 
goods industry and the internet industry.

Before joining McKinsey, Mark held managerial positions at several top global consumer goods 
companies, in charge of branding, digital marketing, e-commerce, and channel marketing. He also 
served as a member of the board of directors for a Fortune 500 foreign company in China.

Mark holds a Master of Business Administration degree from Nanyang Technological University in 
Singapore.

孙翔
Mark Sun

麦肯锡 ( 上海）咨询有限公司
McKinsey & Company

全球副董事合伙人
Global Associate Partner

2025 可持续发展论坛
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徐凌
Xu Ling

可持续绿色未来发展平台
Future Green

创始人
Founder

徐凌女士自 2010 年回国负责运营及管理 2010 世博会城市最佳实践区伦敦零碳馆。2012 年加入世界自然
基金会 ( 北京 ) 代表处负责中国慈善家管理。2015 年加入上海当代艺术馆 (MoCA Shanghai) 担任副馆长。
2018 年创立 NatureGear 可持续文化品牌 ( 后更名为 FutureGreen 绿色未来发展平台 )，以“生态 , 科技 , 人才 ,
金融 , 影响力”为核心的国际化平台。徐凌拥有多年 NGO 管理及运营经验 , 擅长运用商业思维打造绿色影
响力。

Xu Ling returned to China in 2010 and was in-charge of operating andmanaging the London Zero 
Carbon Pavilion, which was awarded theUrban Best Practice Area in the 2010 World Expo. She joined 
WWFBeijing in 2012 to manage relations with Chinese philantropists, thenjoined MoCA Shanghai in 
2015 as the Deputy Director. In 2018, shefounded NatureGear, a sustainable culture brand, which 
was rebrandedto FutureGreen future sustainable development platform, aninternational platform 
focusing on "ecology, technology, talent, finance.and impact". Ling has many years of experience 
in NGO managementand operations, and is particularly strong in nurturing green impactthrough 
business mindset.

Anne leads operations across Asia Pacific, Australia/New Zealand, and Greater China—one of 
PepsiCo's fastest-growing regions. With a focus on accelerated growth, APAC has been doubling 
down on category leadership and expansion, future-back portfolio and omni-channel developments, 
and building transformational organizational capabilities. She is also a strong advocate for talent 
development, diversity, and mentorship.​

Prior to her current role, she was the CEO of Greater China, covering the comprehensive operations 
of Beverages, Foods, and the acquired/invested local brands Be & Cheery and Natural Foods. Before 
PepsiCo, Anne was a former Associate Partner at McKinsey & Company.​

Anne has been named one of the Most Powerful Women in Asia in 2024, and one of the Most Powerful 
Women in China since 2022 by Fortune. She was also included in Forbes China's Top 100 Outstanding 
Businesswomen in both 2023, 2024 and 2025.​

She obtained her MBA from the Kellogg School of Management at Northwestern University.​

谢长安
Anne Tse 

美国百事公司
PepsiCo

亚太区首席执行官
CEO, Asia Pacific

2025 可持续发展论坛
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陈应让
Richard Chen

康师傅控股有限公司   
Master Kong

行政总裁
CEO

现年 62 岁，2021 年 1 月 1 日起被委任为本集团行政总裁。自 2013 年 2 月起加入本集团，担任研发长，其
在新世代人才培育、外部合作伙伴引入、技术平台建设等领域均取得了卓越的成绩。毕业于台湾大学化学
工程系。加入本集团前，在宝洁公司有二十五年的跨国研发管理经验。熟悉中英日语，曾在美国，日本及
中国负责创新消费产品的开发及研发组织能力的提升。

Aged 60, Chief Executive Officer of the Group, joined the Group in February 2013. He graduated from 
the Chemical Engineering Department, National Taiwan University. Prior to joining the Group, he had 
25 years of global R&D experience in Procter & Gamble. Mr. Chen is trilingual and worked in Taiwan, 
US, Japan and China for leading Consumer Product Innovation and R&D Capability Building. 
Tingyi (Cayman Islands) Holding Corp specializes in the production and distribution of instant 
noodles, beverages and instant-food products with its brand name, Master Kong. The group started 
its instant noodle business in 1992, and expanded operations into other foods and beverages in 1996. 
In March 2012, it established a strategic alliance with PepsiCo in the PRC. The alliance means that 
the company can exclusively manufacture, bottle, package, distribute and sell PepsiCo non-alcoholic 
drinks in the PRC. The group's three main business segments have established leading market shares 
in the PRC's food industry. In 2021, Tingyi Holding joined United Nations Global Compact and became 
an active participant.

作为公司的重要战略决策者，许宝燕不仅致力于推动联邦快递在中国的业务增长和市场拓展，还与政府、
客户及合作伙伴保持密切合作。她的领导将关键性地推动联邦快递在中国市场战略目标的实施和长期发展，
确保公司在这个关键市场取得持续成功，同时构建良好的企业形象。

在联邦快递工作的 34 年中，她在新加坡、香港、上海和北京担任董事总经理期间积累了丰富的经验。她为
联邦快递在中国以及亚太地区的持续发展奠定了坚实基础，并因此获得过多项荣誉。她曾两次荣膺 IT 名人
堂奖，并九次获得联邦快递内部最高荣誉——五星奖。2025 年，她荣列《财富》（中文版）最新发布的“2025
年中国最具影响力的商界女性榜单”，也是该年度唯一获此殊荣的航空物流业女性领导者。许女士致力于
推动多元、平等和包容的企业文化，不仅在联邦快递内部为职场女性提供支持，也在中国商界为职场女性
赋能。此外，她还负责联邦快递亚太、中东和非洲地区可持续发展项目，并积极推进实现联邦快递至 2040
年全球业务碳中和运营的目标。

她拥有俄亥俄州立大学工业工程学士学位，以及西北大学凯洛格管理学院与香港科技大学联合颁发的高级
管理人员工商管理硕士学位。

As a key strategic decision-maker for the company, Poh-Yian Koh is dedicated not only to driving 
the company's business growth and market expansion in China but also to maintaining close 
collaborations with government entities, clients, and partners. Her leadership is pivotal in advancing 
FedEx's strategic goals in China, ensuring sustained success and fostering long term development and 
a positive corporate image in this crucial market.

During her 34 years with FedEx, she has developed an impressive breadth of experience from her 
directorship roles in Singapore, Hong Kong, Shanghai, and Beijing. Her contributions to laying the 
foundation for FedEx's continued growth in China and Asia Pacific have been recognized with several 
awards, including two-time lT Hall of Fame Awards and the most prestigious 5-star Award at FedEx, 
of which she has been awarded nine times. Ms. Koh is passionate about advancing diversity, equity, 
and inclusion (DEl) and empowering women not only at FedEx, but also in the Chinese business 
community. Additionally, she is responsible for leading the Asia Pacific, Middle East, and Africa regions 
in the development of sustainability strategies to meet FedEx's carbon neutral goal by 2040.

Ms. Koh holds an Industrial Engineering Bachelor's Degree from Ohio State University and an 
Executive MBA from Kellogg School of Management at Northern University, in conjunction with 
Hong Kong University of Science and Technology. She was recognized on Fortune China's2025 Most 
Powerful Women in Business List.

许宝燕
Poh Yian Koh

联邦快递中国
FedEx China

中国区总裁
President, China

2025 可持续发展论坛
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平亮
Justin Ping

蔚蓝云创集团
Vland Digital Group

副总裁
Vice President

平亮，曾任职于阿里、开心网、腾讯等互联网大厂，拥有 15 年品牌与数字广告经验。智云众早期核心成员，
参与推动企业并入爱点击集团并成功登陆纳斯达克。现任蔚蓝集团管理层，专注以 AI 与文化创新赋能品牌
可持续发展。

Ping Liang has worked at major internet companies including Alibaba, Kaixin001, and Tencent, 
with 15 years of experience in brand and digital advertising. As one of the core early members of 
Zhiyunzhong (an early-stage enterprise), he participated in driving the company's merger into iClick 
Group, which successfully listed on NASDAQ. Currently serving as a member of the management team 
at Vland Group, he focuses on empowering sustainable brand development through AI and cultural 
innovation.

清华大学 EMBA、欧洲商学院（INSEAD）EMBA、华东理工大学博士（在读）
先后就职于欧莱雅、德之馨、道达尔等跨国集团，现任青蛙王子（中国）日化有限公司创新研究中心总经理、
新加坡美妆品牌枫缇联合创始人。

EMBA, Tsinghua University
EMBA, INSEAD
Ph.D. candidate, East China University of Science and Technology

Worked successively in L'Oréal, Symrise, Total and other multinational groups, and is currently 
General Manager of the Innovation Research Center of Frog Prince (China) Daily Chemical Co., Ltd., 
and Co-Founder of the Singaporean beauty brand, Ble de Fonty.

蒋旭峰
Jeff Jiang

枫缇
Blé de Fonty

联合创始人
Co-Founder

2025 可持续发展论坛
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大华银行有限公司（大华银行）是亚洲银行业
的翘楚，总部位于新加坡，并在中国、印度尼
西亚、马来西亚、泰国及越南设立了全资法人
银行。大华银行在全球拥有 470 多间分行及办
事处，分布在亚太、欧洲与北美的 19 个市场。

UOB is a leading bank in Asia. Operating 
through our head office in Singapore and 
banking subsidiaries in China, Indonesia, 
Malaysia, Thailand and Vietnam, we have a 
global network of more than 470 branches 
and offices in 19 markets in Asia Pacific, 
Europe and North America.
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自 1935 年成立以来，大华银行通过自身发展和一
系列的战略收购行动不断壮大。如今大华银行获评
为世界顶尖银行之一：穆迪给予“Aa1”评级，标
普国际评级和惠誉分别给予“AA-”评级。

在过去 90 年里，大华银行始终以客户为中心，以
创造长远价值为目标，与时俱进，勇于担当，对客
户始终诚挚如一，信守相伴。大华银行专注于联结
东盟内外各方力量，共建惠及个人和企业的 T 美好
未来。

依托首屈一指的区域化业务网络，大华银行帮助企
业开启东盟市场新商机。通过数据分析和客户洞
察，大华银行贴合每位客户独特需求及不断变化的
偏好，为其度身定制服务体验和解决方案。

大华银行致力于共筑商业可持续未来，因此积极促
进社会和谐共融，为环境带来积极影响，推动经济
的增长。大华银行矢志做严谨负责的金融服务机构，
坚定不移地支持艺术、儿童和教育的发展，坚守对
社区和利益相关方诚挚如一的承诺。

大华银行通过集团零售银行业务、集团机构银行服
务及集团环球金融三大核心业务部门，在全球提供
全面的金融服务。这包括个人银行、私人银行、商
业银行、企业银行和机构银行服务。通过各个附属
公司，我们也提供资产管理、私募股权基金及保险
等服务。

我们的业务

UOB provides a wide range of financial services 
globally through our three core business segments 
– Group Retail, Group Wholesale Banking and 
Group Global Markets. Our range of services cover 
our customers’ needs across consumer banking, 
private banking, commercial banking, corporate 
banking and institutional banking. Through our 
subsidiaries, we also provide asset management, 
private equity fund management and insurance 
services, among others.

What We Do

Since our incorporation in 1935, we have grown 
organically and through a series of strategic 
acquisitions. Today, we are rated among the 
world’s top banks: Aa1 by Moody’s Investors 
Service and AA- by both S&P Global Ratings and 
Fitch Ratings.

For the last nine decades, we have adopted 
a customer-centric approach to create long-
term value by staying relevant through our 
enterprising spirit and doing right by our 
customers. We are focused on building the 
future of ASEAN - for the people and businesses 
within, and connecting with, ASEAN.

We connect businesses to opportunities in the 
region with our unparalleled regional footprint, 
leverage data and insights to innovate and to 
create personalised banking experiences and 
solutions catering to each customer’s unique 
needs and evolving preferences.

We are also committed to helping businesses 
forge a sustainable future by fostering social 
inclusiveness, creating positive environmental 
impact and pursuing economic progress. We 
believe in being a responsible financial services 
provider. We are steadfast in our support of art, 
children and education, and doing right by our 
communities and stakeholders.
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背景
华侨银行中国是东南亚第二大金融集团——华侨银行集团的全
资附属机构。长期信用评级 A+，短期评级 A-1，展望稳定。

中国布局
华侨银行中国总部设在上海，在北京、广州、深圳、成都等 14
个城市设有分支机构，核心业务涵盖企业银行、金融机构、环
球金融市场及私人银行。

历史沿革
自 1925 年在厦门设立首家分行以来，近百年持续深耕中国市场。

战略定位
作为集团“大中华 - 东盟地区战略”的核心附属机构，致力于
连接中国与东南亚市场，提供创新金融服务。

核心价值观
永恒价值、诚信、前瞻、尊重和责任（LIFRR）。

Overview
OCBC China is a wholly-owned subsidiary of OCBC Group, the second 
largest financial services group in Southeast Asia. It was assigned 
‘A+’ long-term and ‘A-1’ short-term issuer ratings by Standard 
& Poor‘s Global Ratings (S&P), and the outlook on the long-term 
rating is stable.

Presence in China
Headquartered in Shanghai, OCBC China employs around 1,000 
staff at its Head Office and branches and sub-branches across 14 
cities in China's mainland, covering Beijing, Guangzhou, Shenzhen, 
Shenzhen, Chengdu, etc. OCBC China offers a wide array of financial 
services, ranging from corporate banking, financial institutions 
services to global markets and private banking.

Historical Milestone
OCBC Group established its first presence in mainland China in 1925 
with the opening of Xiamen branch, after which it has been operating 
without interruption on this land for nearly 100 years.

Strategic Positioning
As a core subsidiary of OCBC Group, OCBC China plays an important 
role in the group's Greater China-ASEAN Strategy. OCBC China is 
committed to connecting China and Southeast Asia with innovative 
financial service.

Core Values
Lasting Value, Integrity, Forward-looking, Respect and Responsibility 
(LIFRR).

华侨银行中国简介 OCBC China Profile
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绿色金融与可持续发展 Green and Sustainability

·创新产品：·符合 MCGT 标准的银团绿色贷款·符合全
球温升 1.5° C 脱碳路径的可持续发展贷款·可持续发展挂
钩银行承兑汇票·可持续发展指标挂钩衍生品·碳信用捆
绑交易·绿色金融债券
·绿色运营与碳中和：作为重要的战略目标，我行始终倡
导绿色低碳的发展理念，实施多项举措，在业务和办公营
运中，为可持续发展做出积极贡献。自 2022 年起连续实现
银行运营“碳中和”，并于 2023 年、2024 年连续获上海
环境与能源交易所颁发的“碳中和”证书。

·Innovative Products：·M CGT-a l i g n e d  s y n d i cate d 
green loans ·Sustainability-linked loans·Sustainability-
l inked bankers ’acceptances ·Sustainabil ity- l inked 
derivatives·Carbon-credit bundled transactions ·Green bonds
·Green Operations & Carbon Neutrality：As an important 
strategic goal, the Bank has always advocated the concept of 
green and low-carbon development, implemented a number 
of initiatives, and made positive contributions to sustainable 
development in business and office operations. OCBC China 
has achieved “carbon neutrality ”in banking operations since 
2022, receiving “carbon neutrality “certificates from Shanghai 
Environment and Energy Exchange in both 2023 and 2024. 

可持续发展亮点 Sustainability Highlights

·《欧洲货币》中国最佳可持续金融银行
·《亚洲银行及财金》最佳绿色交易奖
·《财资》3A 奖项 -“最佳可持续金融解决方案”奖
·2025 企业可持续发展大会 ( 第一财经 & 上海现代服务业   	
     联合会 )——可持续先锋案例奖
·深圳绿金协绿色金融产品服务创新奖—— 
     2024 年度深圳绿色金融高质量发展优秀案例

·(Euromoney）China's Best Bank for Sustainable Finance 2025
·(The Asian Banker) Green Deal of the Year – China 2024,2025
·(The Asset）The Asset Triple A Treasuries Awards 2025-Best   	
     ESG Solution
·Corporate Sustainable Conference 2025 co-hosted by 	     	
     Yicai Media Group and the Shanghai Service Federation – 	
     Sustainability Pioneer Award
·Shenzhen Green Finance Association's "2024 Outstanding 	
     Cases of High-Quality Development in Green Finance"

获得奖项 Awards

华侨银行在中国市场持续深耕，始终将可持续发展作为核心战略之一，坚定不移地引领行业迈向绿色转型。在华侨银行集团，我
们了解如何引领变革——专注于“ABC”可持续发展要务：

A —— Accelerating the Transition to a Net-Zero Future：加速迈向净零排放未来。作为链接资本的金融机构，华侨银行集团认
识到自身在迈向净零未来的道路上发挥着关键的推动作用。我们的目标是在各个业务方面通过我们的战略咨询、创新金融方案和
生态系统合作伙伴关系来帮助客户实现转型。

B —— Bringing impact to Communities：为社区做出贡献，对于社会的可持续发展和人们的福祉，华侨银行集团相信自己能发
挥影响并做出有意义的贡献。我们的目标是通过倡导人才发展和社区进步来创建一个充满活力的工作场所和社会。

C —— Conducting Our Business Responsibly：以负责任的方式开展业务。有效的管理和公司治理是利益相关者对华侨银行集
团的信任基础，也是我们作为负责任企业公民职责的基石。我们的目标是通过负责任的业务实践和强有力的治理来保护利益相关
者的长期价值。

OCBC China embeds sustainability as a core strategy and is committed to leading the industry’s green transition. Sustainability means a lot 
to OCBC Group. At OCBC Group, we understand how to lead change – focusing on the 'ABC' Sustainability Imperative:

Accelerating the transition to a net-zero future. 
As a financial institution that is a connector of capital, we recognise the critical enabling role that we play in the journey towards a net-zero 
future. Our aim is to enable our clients’ transition through strategic advisory, innovative financial solutions and ecosystem partnerships 
across our multifaceted businesses.

Bringing impact to communities
OCBC Group believes that we can bring impact and meaningfully contribute towards the sustainable development of our communities as 
well as the wellbeing and flourishing of our people. Our aim is to create a dynamic workplace and society through championing people 
development and community advancement.

Conducting our business responsibly
Effective stewardship and corporate governance are the bedrock of our stakeholders' trust in us and our duty as a responsible corporate 
citizen. Our aim is to safeguard long-term stakeholder value through embedding responsible business practices and strong governance.

华侨银行
微信公众号  

华侨银行
微信视频号
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星展是亚洲领先的金融服务集团，业务遍及 19
个市场。星展总部位于新加坡并于当地上市，
业务覆盖亚洲三大增长主轴，即大中华、东南
亚 和 南 亚。 星 展 资 本 充 裕， 所 取 得 的 AA- 和
Aa1 级信贷评级位列全球最高级别之一。

DBS is a leading financial services group 
in Asia with a presence in 19 markets. 
Headquartered and listed in Singapore, 
DBS is in the three key Asian axes of growth: 
Greater China, Southeast Asia and South 
Asia. The bank's "AA-" and "Aa1" credit 
ratings are among the highest in the world.
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星展的全球领先地位获得多项权威认可，相继数次
被《环球金融》、《银行家》和《欧洲货币》杂志
评为“全球最佳银行”。星展率先以数字科技塑造
未来银行的营运模式，被《欧洲货币》杂志评选为

“全球最佳数字银行”，及被《银行家》杂志评为“最
具创新数字银行”。此外，星展于 2009 至 2025
年连续 17 年被《环球金融》杂志评选为“亚洲最
安全银行”。

星展提供包括个人银行及财富管理、企业及机构银
行等全方位金融服务。生于亚洲、长于亚洲，星展
深谙在区域各个市场的经营之道。星展致力于与客
户建立长久的伙伴关系，提供亚洲式银行服务。

星展通过设立星展基金会，创造超越银行界限的社
会影响力，改善困难群体的生活与生计。通过提
供必要的援助和支持，提高困难群体的生活品质，
提升他们的金融和数字素养以促进社会融合。星展
基金会还注重培育具有社会影响力的创新型社会企
业，鼓励这些企业为社会带来积极变革。

星展在亚洲拥有广泛的业务网络，通过增强凝聚力
和开创性，为员工提供广阔的职业发展机会。如欲
了解更多详情，请浏览 www.dbs.com。

DBS has been named "World's Best Bank" 
by Global Finance, "World's Best Bank" by 
Euromoney, and "Global Bank of the Year" by 
The Banker, recognizing its global leadership. 
The bank is at the forefront of leveraging digital 
technology to shape the future of banking, 
having been named "World's Best Digital Bank" 
by Euromoney and the world's "Most Innovative 
in Digital Banking" by The Banker. In addition, 
DBS has been accorded the "Safest Bank in Asia" 
award by Global Finance for 17 consecutive years 
from 2009 to 2025.

DBS provides a full range of services in consumer, 
SME, and corporate banking. As a bank born and 
bred in Asia, DBS understands the intricacies 
of doing business in the region's most dynamic 
markets.

DBS is committed to building lasting relationships 
with customers, as it banks the Asian way. 
Through the DBS Foundation, the bank creates 
impact beyond banking by uplifting lives and 
livelihoods of those in need. It provides essential 
needs to the underprivileged and fosters inclusion 
by equipping the underserved with financial and 
digital literacy skills. It also nurtures innovative 
social enterprises that create positive impact.

With its extensive network of operations in Asia 
and emphasis on engaging and empowering its 
staff, DBS presents exciting career opportunities. 
For more information, please visit www.dbs.com.
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Sembcorp Industries (Sembcorp) is a leading energy and urban 
solutions provider, led by its purpose to drive energy transition.

Headquartered in Singapore, Sembcorp delivers sustainable 
solutions to support energy transition and urban development by 
leveraging its sector expertise and global track record.

Sembcorp has a balanced energy portfolio of 27.4GW, including 
19.3GW of gross renewable energy capacity, across 11 countries*. 

Its urban development projects span 14,800 hectares across Asia 
and have generated over 414,000 employment opportunities and 
attracted close to US$58 billion of investment capital.

Sembcorp is listed on the main board of the Singapore Exchange. 
It is a constituent stock of FTSE Russell Index, MSCI Singapore 
Index, Straits Times Index as well as sustainability indices including 
FTSE4Good Index and several MSCI ESG indices. 

For more information, please visit www.sembcorp.com.

胜科工业（胜科）是领先的能源与城镇解决方案提供商，致力
于驱动能源转型。

总部位于新加坡，胜科凭借领域专业知识和卓越的全球业绩，
提供可持续解决方案，支持能源转型和城镇发展。

胜科在 11 个国家拥有 27.4 吉瓦平衡的能源资产组合，其中，
可再生能源总产能 19.3 吉瓦 *。

胜科在全亚洲拥有近 14,800 公顷的城镇发展项目 , 创造了超过
41.4 万个就业机会，吸引了近 580 亿美元的投资。

胜科工业在新加坡证券交易所主板上市，为富时罗素（FTSE 
Russell）指数 , MSCI 新加坡指数 , 新加坡海峡时报指数，富
时社会责任 (FTSE4Good) 指数 , iEdge 新加坡 ESG (iEdge SG 
ESG) 指数 , 以及 MSCI ESG 指数等可持续发展指数的成分股。

欲了解更多信息，请访问：www.sembcorp.com/cn。

关于胜科工业 ABOUT SEMBCORP INDUSTRIES (Company registration: 199802418D)

* 总产能假定 100% 拥有资产 , 包括已获得和建设中的项目以及进行中的收购项目 * Total gross capacity assumes 100% ownership of assets, including projects 
secured and under construction, and acquisitions pending completion.
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For over three decades, Sembcorp has been providing renewable 
energy, sustainable urban solutions, and high-efficiency power 
generation facilities in over twenty provincial regions across the 
country.

Sembcorp is well-positioned to support the world’s largest 
renewable energy market with wind, solar power and energy storage 
projects in operation and under development across 16 provincial 
regions in China. Sembcorp has co-developed multiple government-
supported urban developments, supporting China’s sustainable 
growth.

China is a core market for Sembcorp’s water solutions. As a 
specialised owner and operator of water and wastewater treatment 
facilities, Sembcorp owns a total water capacity of 2.2 million 
cubic metres per day in China. Sembcorp has industrial water and 
wastewater treatment facilities across seven leading chemical 
and petrochemical parks in the country. Sembcorp also provides 
municipal water services in several locations.

胜科在中国拥有超过 30 年的投资和运营经验，业务涵盖可再生
能源、可持续的综合性城镇解决方案以及高效的发电设施，分
布在中国逾二十个省级地区。

胜科致力于支持中国的能源转型和可持续发展，在中国 16 个省
级地区拥有已运营和开发中的风电、太阳能和储能项目，并参
与开发了政府支持的城镇发展项目。

胜科也是水和污水处理设施的拥有和运营商，在中国的水务总
产能超过 220 万立方米 / 天。其中，工业用水和污水处理设施
分布在中国 7 个领先的化工和石化产业园，同时，胜科也在多
地提供市政水服务。

欲进一步了解胜科，请访问 http://www.sembcorp.com/cn/
官方微信：胜科集团

胜科在中国 SEMBCORP IN CHINA
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南洋管理学院（Nanyang Institute of Management，英文简称
NIM）成立于 2001 年，是一所拥有多元文化且被新加坡私立
教育委员会颁发的四年教育信托认证的私立教育机构。南洋
管理学院始终以学生为中心，致力于提供行业发展紧密相关
的专业课程而闻名！学院在教育领域拥有丰富的教学经验，
为学生们营造充满活力且愉快的学习环境，并时刻感受到南
洋大家庭的温暖氛围。凭借在教育领域的杰出表现，南洋管
理学院吸引了来自十八个不同国家约一千名国际学生，涵盖
了艺术、科学与技术、商业、教育、工程、信息技术、语言学、
物流和旅游酒店管理等多个专业。创新多样的课程设计体现
了南洋管理学院致力于满足学生不同兴趣和不同职业愿望的
承诺，为创造充满活力且包容的教育环境做出了贡献。

Established in 2001, Nanyang Institute of Management (NIM) is 
a multi-cultural 4-year EduTrust private education institution 
(PEI) operating in the Asia Pacific region, renowned for its 
student-centric approach and commitment to providing 
industry relevant courses. NIM has cultivated a vibrant and 
enjoyable learning environment, fostering a family atmosphere 
that extends beyond the classroom. With a strong background 
in education, the institute has around 1000 students from 18 
countries, majoring in Arts, Science, and Technology; Business; 
Education; Engineering; Information Technology; Language 
Studies; Logistics; or Tourism and Hospitality. This diverse array 
of courses reflects NIM's commitment to catering to the varied 
interests and career aspirations of its student body, contributing 
to a dynamic and inclusive educational environment.
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为了进一步加强国际影响力，培养更多优秀及应用型人才，
南洋管理学院分别在中国、印度、马来西亚、缅甸、泰国和
越南等多个国家设立国际办事处和培训中心。来自十多个不
同国家的办事处工作人员正在积极接待访问学者、为各国学
员提供丰富的课程及活动，不断增强区域影响力，为全球南
洋学生量身打造多元、创意和丰富的学习体验而做出贡献，
获得广大家长和学生的认可和欢迎，也为南洋管理学院的国
际发展战略奠定了结实的基础！

为了更好地遵循“着眼未来高级教育提供者”的教育愿景，
南洋管理学院致力于培养学生解决问题的能力和各项高质量
的专业技能，确保学生将来能够处理在不同的工作环境中所
遇到的情况，在不断演变的全球环境中取得成功！

NIM's presence is further enhanced by its international offices 
and training centres in China, India, Malaysia, Myanmar, 
Thailand and Vietnam and representatives in many more. 
Hosting visiting academics, offering a plethora of courses 
and activities, a strong regional presence and team members 
from 10 different countries all drive the diverse, creative and 
enriching NIM experience.

In line with our vision of being a forward-looking premier 
education provider, NIM’s conviction to nurture today’s 
students for tomorrow’s future ensures success in the ever-
evolving global landscape.
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凯德集团（凯德）是亚洲知名的大型多元化不
动产集团。总部在新加坡，凯德的业务聚焦不
动产资产管理和开发建设，遍及 45 个国家的
270 个城市。

CapitaLand Group (CapitaLand) is one of 
Asia’s largest diversified real estate groups. 
Headquartered in Singapore, CapitaLand’s 
portfolio focuses on real asset management 
and real estate development, spanning 
across 270 cities in 45 countries.

关于凯德集团
About CapitaLand Group 
(www.capitaland.com.cn)	
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在其生态系统中，凯德构建了涵盖不动产资产管理、开发
建设和运营的全方位能力，支持其业务打造横跨不动产价
值链的核心竞争力。凭借这种全面的能力，凯德可以为旗
下凯德投资（上市的不动产投资管理业务）和凯德发展（私
有化的开发业务）制定最优战略，为业务带来竞争优势。

凯德将可持续发展作为其业务核心。作为一家负责任的企
业，凯德致力于为业务所在地的环境和社会福祉作出贡献，
为利益相关者创造长期经济价值。

Within its ecosystem, CapitaLand has developed an 
integrated suite of real asset management, real estate 
development, and operating capabilities that supports 
its businesses in building core competencies across 
the value chain. With this full range of capabilities, 
CapitaLand can optimise the strategies of its listed real 
estate investment management business CapitaLand 
Investment, and its privately held property development 
arm CapitaLand Development; to drive competitive 
advantage for its businesses. 

CapitaLand places sustainability at the core of what it 
does.  As a responsible real estate company, CapitaLand 
contributes to the environmental and social well-being 
of the communities where it operates, as it delivers long-
term economic value to its stakeholders.  

公司官网：www.capitaland.com.cn
凯德集团官方微信（请扫描二维码关注）：
For more information, please visit www.capitaland.com. Please 
scan the QR code to get the latest news of CapitaLand in China.  
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Blé de Fonty 枫缇（音译“枫缇布蕾”，简称“枫缇”），源自新加坡精华世家 1979 年。

1979 年，新加坡成立自有化妆品工厂。成立以来一直专注于为新加坡本地 SPA 院线和东南
亚皮肤诊所提供护肤产品的研发和代工生产服务，擅长高功效精华类目的研究和生产。

2016 年，集团面向终端消费者，正式推出自有品牌，Blé de Fonty（枫缇布蕾，简称“枫缇”），
是新加坡樟宜机场 iShop-Changi、中免日上等战略合作品牌。

2020 年，开始与新加坡科技发展局、南洋理工大学等皮肤科、皮肤银行研发合作。

2023 年，荣获新加坡金字品牌奖。
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H2MO( 赫尔膜科技 ) 是创始于新加坡的高科技新材料企业，是全球领先的低压节能膜方案
提供商。赫尔膜在新加坡和中国两地设有研发和生产中心，拥有世界顶尖的膜技术研发实
验室和研发团队，专注于先进膜分离技术开发与应用。

赫尔膜以大自然为灵感，全球首创了中空纤维生物调控复合膜（BPM) 技术，该技术采用新
型生物分子材料及中空纤维结构，极大的改善了膜材料的性能，为水资源高效利用和可持
续发展提供了一套全新的解决方案。目前，BPM 产品包括：中空纤维反渗透膜（BPM-RO）、
中空纤维纳滤膜（BPM-NF）等新一代膜产品，可以广泛应用于市政用水、再生水、工业用
纯水、民用净水等各领域，为市场提供了新型的节能、低碳、高效、耐用的水处理方案。

BIPO（必博）成立于 2010 年，总部位于新加坡，中国总部位于上海。作为
全球领先的薪酬和人力资源解决方案提供商，BIPO 的服务网络覆盖 170 多
个国家和地区，在亚太、中东、拉丁美洲、欧洲、北美和非洲共设有 50 多
个自营办公室，帮助企业快速实现全球化布局。

BIPO 为 全 球 企 业 定 制 的 Total HR Solutions， 包 含 人 力 资 源 管 理 系 统
（HRMS）、Athena BI 分析工具，达成了包括全球薪酬外包（GPO）、名义
雇主服务（EOR）等服务的高效交付，实现人力资源流程自动化，为客户提
供多地区、高效率、合规化的用户体验。同时依托全球资源网络，聚焦企业
人力资源管理中的痛点，集合多种业务协作云应用，使服务覆盖全球。
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